
 

My, Milan I. (III.) Ján Luxemburský, z Milosti Cisár rímsko-arauský, Kráľ šarišský a navarrský, 
Veľkovojvoda akvitánsky, etc...,  

a 
My, Laura IX. Lau Ren, z Milosti Božej cisárovná rímsko-arauská, markgrófka moravská, et 
cetera...,  

 
všetkým, ktorí toto vidia alebo počujú, Náš pozdrav! Dávame na vedenie, že: 

 
Ríšsky snem sa uzniesol na tomto zákone: 

 

§ 1 

 

     Peňažnou menou v Svätej ríši rímskej – Arauskom cisárstve (ďalej len „SRR-AC“) je rímsko-arauský 

bompar. Jeho skratka je Bmp. 
 

§ 2 

 

     Jeden rímsko-arauský bompar sa rovná sto wywarov. 

 
§ 3 

 

     Stály a nemenný kurz voči euru je 1 Bmp = 0,1 €. 

 

§ 4 

 
     Mince podľa nominálnej hodnoty sú: 

 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 
 
 

Zákon Ríšskeho snemu č. 14/2009 
z 18. februára R. P. 2009 

o Peniazoch 
 

v znení zákona č. 31/2017 a zákona č. 67/2024, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 14/2009 



§ 5 
 

     Bankovky podľa nominálnej hodnoty sú: 

 

 
 

 
 

 
 



 
 

 
 

 
 



 
 

 

 
 

 
 

 
 



§ 5a 
Ríšska banka rímsko-arauská 

 

     (1) Zriaďuje sa Ríšska banka rímsko-arauská (ďalej len „RBR-A“) ako nezávislá centrálna banka 

SRR-AC.  

     (2) RBR-A v rozsahu svojej pôsobnosti vydáva všeobecne záväzné právne predpisy, ak to ustanovuje 
tento zákon alebo osobitný zákon alebo cisársky dekrét. RBR-A vedie konania a vydáva rozhodnutia. 

     (3) Hlavným cieľom RBR-A je udržiavanie cenovej stability. Za tým účelom RBR-A: 

a) vydáva bankovky a mince, 

b) podporuje plynulé a hospodárne fungovanie platobných systémov, riadi, koordinuje a 

zabezpečuje peňažný obeh, 

c) udržiava devízové rezervy, disponuje s nimi a uskutočňuje devízové operácie,  
d) vykonáva ďalšie činnosti podľa tohto zákona a osobitných zákonov alebo cisárskych dekrétov. 

     (4) RBR-A v oblasti finančného trhu prispieva k stabilite finančného systému ako celku, ako aj k 

bezpečnému a zdravému fungovaniu finančného trhu v záujme udržiavania dôveryhodnosti finančného 

trhu, ochrany finančných spotrebiteľov a iných klientov na finančnom trhu a rešpektovania pravidiel 

hospodárskej súťaže; pritom RBR-A vykonáva: 

a) dohľad nad finančným trhom, 
b) ďalšie činnosti v oblasti finančného trhu. 

 

§ 5b 

Banková rada Ríšskej banky rímsko-arauskej 

 
     (1) Najvyšším riadiacim orgánom RBR-A je Banková rada RBR-A (ďalej len „banková rada“). Banková 

rada: 

a) určuje zásady výkonu a organizáciu výkonu dohľadu nad finančným trhom a vo veciach dohľadu 

zvereného RBR-A rozhoduje v rozsahu a spôsobom podľa osobitného predpisu, 

b) ustanovuje zásady činnosti a obchodov RBR-A, 

c) schvaľuje rozpočet RBR-A, schvaľuje účtovné závierky RBR-A, ročné správy o výsledku 
hospodárenia RBR-A a výročné správy RBR-A, rozhoduje o použití zisku alebo úhrade straty 

RBR-A a určuje druhy fondov RBR-A, ich výšku a použitie, 

d) ustanovuje organizačné usporiadanie RBR-A, 

e) určuje podľa osobitného predpisu výšku ročných príspevkov dohliadaných subjektov finančného 

trhu, 
f) rozhoduje o postupe RBR-A a jej organizačných zložiek pri vydávaní bankoviek a mincí vrátane 

pamätných mincí a zberateľských mincí, 

g) ustanovuje platové a iné pôžitky guvernéra, viceguvernérov a ďalších členov bankovej rady, 

h) rozhoduje o zabezpečení výkonu činností zverených RBR-A týmto zákonom a osobitnými 

zákonmi alebo cisárskymi dekrétmi. 

i) schvaľuje rokovací poriadok bankovej rady, 
j) zriaďuje výkonné, koordinačné a ďalšie orgány RBR-A a organizačné zložky RBR-A, 

k) schvaľuje všeobecne záväzné právne predpisy vydávané RBR-A na základe tohto zákona, 

osobitných predpisov alebo cisárskych dekrétov, schvaľuje návrhy zákonov, ktoré vláde 

predkladá alebo spolupredkladá RBR-A, 

l) schvaľuje návrhy dohôd o vzájomnej spolupráci, súčinnosti a poskytovaní informácií a 
podkladov medzi RBR-A a zahraničnými orgánmi dohľadu v oblasti finančného trhu alebo medzi 

RBR-A a orgánmi verejnej moci v SRR-AC, ktoré vykonávajú dohľad alebo dozor podľa 

osobitných predpisov, 

m) rozhoduje o ďalších záležitostiach vyhradených alebo zverených do pôsobnosti bankovej rady. 

     (2)Banková rada má šesť členov. Členmi bankovej rady sú guvernér, dvaja viceguvernéri a traja ďalší 

členovia. 
     (3) Guvernéra a viceguvernérov vymenúva a odvoláva cisár na návrh ríšskej vlády schválený Ríšskym 

snemom. 

     (4) Troch ďalších členov bankovej rady vymenúvajú a odvolávajú guvernér a viceguvernéri RBR-A 

väčšinou hlasov. 

     (5) Funkčné obdobie členov bankovej rady je ročné. 
     (6) Funkcia člena bankovej rady zaniká: 

a) dňom uplynutia funkčného obdobia; guvernérovi však funkcia zaniká až dňom účinnosti 

vymenovania nového guvernéra, 

b) vzdaním sa funkcie, a to dňom doručenia písomného oznámenia člena bankovej rady o vzdaní sa 

jeho funkcie bankovej rade, ak v oznámení nie je uvedený neskorší deň vzdania sa funkcie; 

guvernérovi však funkcia zaniká až dňom účinnosti vymenovania nového guvernéra, 
c) odvolaním z funkcie z dôvodov uvedených v odseku 7, 

d) smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho, 



e) dňom účinnosti vymenovania člena bankovej rady do inej funkcie v bankovej rade s jeho 
predchádzajúcim písomným súhlasom. 

     (7) Člena bankovej rady možno z jeho funkcie odvolať len vtedy, ak člen bankovej rady prestal spĺňať 

ustanovené predpoklady na výkon tejto funkcie, alebo ak sa člen bankovej rady vo svojej funkcii 

dopustil závažného pochybenia podľa osobitného predpisu. 

     (8) Rokovaniu bankovej rady predsedá guvernér, v jeho neprítomnosti ním poverený viceguvernér 
alebo iný člen bankovej rady. Banková rada je uznášaniaschopná, ak je prítomná nadpolovičná väčšina 

vymenovaných členov bankovej rady vrátane guvernéra alebo ním povereného predsedajúceho 

viceguvernéra. Banková rada prijíma svoje rozhodnutia väčšinou hlasov prítomných členov bankovej 

rady, ak tento zákon neustanovuje inak. Pri rovnosti hlasov rozhoduje hlas predsedajúceho. Ak 

banková rada rozhoduje vo veci, v ktorej je niektorý člen bankovej rady vylúčený z konania, alebo ak 

banková rada rozhoduje o námietke zaujatosti podanej proti niektorému členovi bankovej rady, tento 
člen bankovej rady je vylúčený z príslušného hlasovania bankovej rady a nezúčastňuje sa na ňom; na 

jeho hlas sa neprihliada pri posudzovaní schopnosti bankovej rady uznášať sa ani pri rozhodovaní 

bankovej rady. 

     (9) Rokovací poriadok bankovej rady môže ustanoviť prípady, kedy je na prijatie rozhodnutia 

potrebný súhlas všetkých jej členov, prípadne ustanoviť inú majoritu pri hlasovaní. 

     (10) Člen bankovej rady nemôže splnomocniť iného člena bankovej rady, aby ho zastupoval na 
rokovaní a hlasovaní bankovej rady. 

     (11) Rokovanie bankovej rady je neverejné. Na rokovaní bankovej rady sa okrem jej členov môže 

zúčastniť člen ríšskej vlády poverený ríšskou vládou, osoby uvedené v rokovacom poriadku bankovej 

rady a ďalšie osoby, ktoré na svoje rokovanie prizve banková rada. Banková rada môže rozhodnúť o 

zverejnení výsledku a materiálov zo svojho rokovania; z rokovania bankovej rady alebo iného orgánu 
RBR-A sa však o schválených materiáloch zverejňujú informácie podľa osobitných predpisov. 

 

§ 5c 

Guvernér Ríšskej banky rímsko-arauskej 

 

     (1) RBR-A zastupuje navonok jej guvernér, ktorý koná v jej mene, ak zákon neustanovuje inak; v 
čase jeho neprítomnosti ho zastupuje ním poverený viceguvernér, a ak nie sú prítomní ani 

viceguvernéri, iný guvernérom poverený člen bankovej rady. Ak guvernérovi zanikla funkcia a ešte nie je 

vymenovaný nový guvernér, oprávnenia guvernéra RBR-A prechádzajú na viceguvernéra povereného 

bankovou radou; ak nie sú vymenovaní ani viceguvernéri, tieto oprávnenia prechádzajú na iného člena 

bankovej rady povereného bankovou radou. 
     (2) O neodkladných veciach, ktoré inak podliehajú schváleniu bankovej rady, môže rozhodnúť 

guvernér spolu s dvoma viceguvernérmi. Rozhodnutie je možné prijať len v prípade ich jednomyseľného 

súhlasu. 

     (3) Rozhodnutia prijaté podľa odseku 2 prerokuje na svojom nasledujúcom zasadnutí banková rada. 

 

§ 5d 
Vzťah k ríšskej vláde 

 

     (1) Plnenie svojich úloh zabezpečuje RBR-A nezávisle od pokynov štátnych orgánov, orgánov územnej 

samosprávy, iných orgánov verejnej moci a od ďalších právnických osôb alebo fyzických osôb. 

     (2) O záveroch rokovania a o prijatých rozhodnutiach bankovej rady informuje vládu guvernér alebo 
ním poverený člen bankovej rady. 

     (3) RBR-A zaujíma stanovisko k návrhom predkladaným na rokovanie ríšskej vlády, ktoré sa 

dotýkajú pôsobnosti RBR-A a ktorých predkladateľom nie je RBR-A. 

     (4) RBR-A plní poradné funkcie voči ríšskej vláde v oblastiach svojej pôsobnosti. 

 

§ 5e 
Emisia bankoviek a mincí 

 

     (1) RBR-A vydáva bankovky a mince vrátane pamätných mincí, ktoré sú zákonným platidlom v SRR-

AC a v zúčastnených tretích štátoch, ktoré sú určené na peňažný obeh a ktoré vo svojej nominálnej 

hodnote slúžia na uhrádzanie peňažných záväzkov. RBR-A má právo vydávať zberateľské mince, ktoré 
sú zákonným platidlom vo svojej nominálnej hodnote len v SRR-AC a ktoré nie sú primárne určené na 

peňažný obeh, zreteľne sa odlišujú od mincí určených na peňažný obeh a uvádza sa na nich iná 

nominálna hodnota v bomparoch alebo wywaroch ako na minciach určených na peňažný obeh. 

     (2) RBR-A má v SRR-AC výhradné právo vydávať obchodné mince a zabezpečovať razbu obchodných 

mincí na obchodné a zberateľské účely, ktoré nie sú zákonnými peniazmi a na ktorých sa neuvádza 

nominálna hodnota v bomparoch ani wywaroch. 
     (3) Okrem vydávania bankoviek a mincí a vydávania obchodných mincí nesmie žiadna právnická 

osoba ani žiadna fyzická osoba v SRR-AC vydávať bankovky ani mince. Pri označení alebo opise žetónu, 



medaily, platobného prostriedku alebo obdobného technického prostriedku a ani iných hmotných 
predmetov alebo nehmotných predmetov v súvislosti s ich vyhotovením, ponúkaním, predajom alebo 

rozširovaním nesmie nikto použiť slová „minca“, „bankovka“ alebo „mena“, ich cudzojazyčné preklady 

ani slová, v ktorých základe sa tieto slová alebo ich cudzojazyčné preklady vyskytujú; tým nie je 

dotknutá tlač bankoviek a razba mincí osobou, ktorá má platné zákonné oprávnenie na vykonávanie 

tejto činnosti, a nie je dotknutý ani predaj a nákup bankoviek a mincí na zberateľské účely. 
     (4) RBR-A riadi hotovostný peňažný obeh, zabezpečuje tlač bankoviek a razbu mincí, zabezpečuje 

správu ich zásob, dozerá na ich ochranu a bezpečnosť, nahrádza bankovky a mince opotrebované 

obehom, dozerá na úschovu a ničenie tlačových dosiek a razidiel a zabezpečuje ničenie neplatných a 

vyradených bankoviek a mincí. 

     (5) RBR-A môže služby v oblasti hotovostného peňažného obehu poskytovať za odplatu. 

     (6) RBR-A plní funkcie a úlohy súvisiace s falzifikátmi a analýzou, monitorovaním a archivovaním 
falšovaných bankoviek a mincí alebo pozmenených bankoviek a mincí. 

 

§ 5f 

Právomoc Ríšskej banky rímsko-arauskej v devízovej oblasti 

 

     (1) RBR-A má v úschove a spravuje devízové rezervy v zlate a v devízových hodnotách, disponuje s 
nimi a uskutočňuje devízové operácie. 

     (2) RBR-A môže určovať a vyhlasovať referenčné výmenné kurzy rímsko-arauského bomparu k 

cudzím menám, s ktorými sa v SRR-AC aktívne obchoduje alebo sa inak využívajú. 

     (3) RBR-A: 

a) určuje podmienky pre usmerňovanie platobnej bilancie SRR-AC a vyhlasuje ich opatrením v 
zbierke zákonov, 

b) môže vydávať cenné papiere znejúce na cudziu menu, 

c) môže koordinovať a usmerňovať vykonávanie platobných operácií so zahraničím podľa 

osobitného predpisu, 

d) môže viesť účty svojim klientom podľa tohto zákona v cudzej mene. 

 
§ 5g 

Ďalšie činnosti a oprávnenia Ríšskej banky rímsko-arauskej 

 

     (1) RBR-A predkladá vláde návrhy zákonov v oblasti peňažného obehu. 

     (2) RBR-A spolu s Ministerstvom financií SRR-AC predkladá ríšskej vláde návrhy zákonov v oblasti 
devízových vzťahov, platobných systémov a poskytovania platobných služieb a finančného trhu vrátane 

bankovníctva a postavenia a pôsobnosti RBR-A. 

     (3) RBR-A zbiera štatistické údaje a iné údaje na zabezpečenie plnenia svojho hlavného cieľa a 

svojich úloh a činností. 

     (4) RBR-A vedie zoznam bánk. 

     (5) RBR-A vedie zoznam zastúpení zahraničných bánk a obdobných finančných inštitúcií. 
     (6) RBR-A vedie register bankových úverov a záruk. 

     (7) RBR-A uzaviera v rámci svojej pôsobnosti platobné a iné dohody so zahraničnými bankami a 

medzinárodnými finančnými inštitúciami. 

     (8) Štátne orgány, orgány územnej samosprávy a iné orgány verejnej moci a právnické osoby a 

fyzické osoby sú povinné bezplatne, úplne, správne, pravdivo a včas predkladať RBR-A informácie, 
hlásenia, výkazy a iné podklady a vysvetlenia, ktoré RBR-A potrebuje na zabezpečenie vykonávania 

svojich úloh podľa tohto zákona a osobitných predpisov. 

     (9) RBR-A je oprávnená zabezpečovať vlastnú ozbrojenú ochranu svojich objektov, majetku a osôb, 

ako aj prepravu a vlastnú ozbrojenú ochranu prepravy peňazí a iných hodnôt; pri plnení úloh vlastnej 

ochrany možno vykonávať zásahy a používať vecné bezpečnostné prostriedky, zbrane a iné technické 

prostriedky len v súlade s týmto zákonom a osobitnými predpismi. 
 

§ 6 

 

     Ruší sa zákon č. 43/2004 z 21. mája A. D. 2004 o peniazoch v znení neskorších predpisov. 

 
 

 

Milan I. Ján Luxemburský, v. r. 
Cisár/Imperator 

 
Maroš X. Hilárius Inocent, v. r. 

Cisár / Imperator / Царь 



 

Laura IX. Lau Ren, v. r. 
Cisárovná / Imperatrix / Царица 

 

Jeremy, v. r.           Slavo von Katušinburg, v. r. 
          predseda Ríšskeho snemu                             konzul 

 
 


